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పవడిసు పరమాత్మ నె సా్వ మి భవరోగ వైద్య  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 157.  

2. Ref.: Samagra Dasa Sahity, Samputa 3.2 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 29. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 402. 

4. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 372.  Here, the wordings are similar to Ref. 1 except few 

differences which are not considered.   

5. Note:  The wordings mentioned without highlights are as per Ref. 1.  There 

are few differences in Ref. 2 but is almost similar to Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 3 are slightly different and only those words are marked in yellow 

highlights.     

6. Note: Singer has followed these lyrics. 

 

రాగం: మధ్య మావతి             తాళం: అట్ట  

 

పవడిసు పరమాత్మ నె సా్వ మి  

భవరోగ వైద్య నె భక్ తర ప్రియనె      || ప || 

 

కంద్ణది రచిసిద్ సెజ్జయె మనెయలి 

ఇంప్రద్నీల మణి మంట్పది  

చంప్రద్ కంతియ ఠాణ దీవిగె హొళెయలు  

సింధు శయన (త్నయె) ఆనంద్దింద్లి      || 1 || 

 

తూగు మంచది హంసతూలద్ హాసిగె  

నాగసంిగె హూవిన ఒరగు 

స్వగర సుతెయ సమ్మమ ళద్లి నిజ  

భోగవ పడుత్ ఓలాడుతిరు      || 2 ||  (భోగదింద్ ఓలాడుత్లి) 
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సద్దడగితు గడియార స్వరితు బేగ   (గడివార స్వగితు బీగ) 

ముప్రెగళాయితు బాగిలిగె  

తిదిదద్ ధ్వళ శంఖగళ నాద్దింద్   (తిదిదద్ ఛావణి శంఖద్ ఘోషణె) 

పద్మ నాభ  ర ీపురంద్ర విఠల      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: Srirangam, TN 

Category: Laali Song, Vishnu Stuti, Pooja Tatva  

Sub-Category: pavadisu, paramatma, shankha, bhava, roga, Vaidya, mane, ananda, 

hoovu, bhoga, Chandra, srinivasa, hasige, Samudra, chakra, padma, laali, bagilu,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


